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' Your contact person E-Mail

To whom it may concern Clark Bruce Clark.bruce@arthrex.de
Date Phone

04.05.2022 +49 (89) 909005 - 2911

Product specifications for tender

To whom it may concern,

we hereby confirm the technical specification for arthroscopic imaging equipment. These have
been checked and confirmed by Product Management.

If you have any uncertainties or questions, please do not hesitate to contact us.

Best regards

Clark Bruce
Arthrex GmbH
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ARTROSKOPINE VAIZDO |JRANGA

Perkamas kiekis — 1 kompl.

ARTHROSCOPIC IMAGING EQUIPMENT

Purchase quantity - 1 set.

www.arthrex.de

Eil. Parametras/ Reikalaujama parametro Parameters in EN Ref code
Nr./N Parameters title in reik§mé/ Parameters in LT
umbe LT
r
1.1. Ulira aukstos raiskos (4K 1.1. Ultra high definition (4K AR-3210-0029
UHD), 3 lusty; UHD), 3 chips;
1.2. Raiska 3840 x 2160; 1.2. 3840 x 2160 resolution;
1.3. Progresyvus skenavimas: 10 1.3. Progressive scanning: 10-bit
" bity technologija; technology;
Xatlifg)(; kﬁr:f;ai:o 1.4. Skaitmeninis priartinimas: 1,5 | 1.4. Digital zoom: 1.5x;
1. acri)apteriﬁ Jung karto; 1.5. 2 (two) programmable control
(1 vnt) 1.5. 2 (du) programuojami valdymo | buttons;
: mygtukai; 1.6. Focusing ring;
1.6. Fokusavimo Ziedas; 1.7. The body of the chamber is
1.7. Kameros korpuso medZziaga — titanium;
titanas;
2.1. Valdymo jrenginys 2.1. The control unit is compatible | AR-3200-0025,
suderinamas su ultra aukstos with ultra high definition (4K AR-3200-1013
raiskos (4K UHD) vaizdo UHD) camcorders;
kameromis; 2.2. Tablet for device / system
2.2. Plan3et¢ jrenginio/ sistemos control:
valdymui: 2.2.1. Screen diagonal 10,1 inches;
2.2.1. Ekrano jstrizainé 10,1 coliy; | 2.2.2. 1920 x 1080 resolution;
2.2.2. Rai%ka 1920 x 1080; 2.2.3. Manual entry of patient data
2.2.3. Rankinis paciento duomeny (name, surname, ID, date of birth,
ivedimas (vardas, pavardé, ID, doctor's data, type of operation);
gimimo data, gydytojo duomenys, 2.2.4. Annotation of image data
Vaizdo kameros operacijos tipas); after the operation (addition of
valdymo jrenginys su 224. Vai.z.do duomeny anotavimas | comments or graphic objects);
Sviesos Saltiniu ir po operacijos (kom‘ent.'fqu ar 2.3. Image recording / transfer /
S RTEN graﬁnil% objekty pridéjimas); integration:
(dokumentavimo) 2.3. Vaizdy 2.3.1. Internal storage 128 GB,;
2. ) ™ jraSymas/perdavimas/integracija: 2.3.2. DICOM standard for
l“?ntgm‘“ darvtajs | 231 Vidinis kaupiklis 128 GB; transferring patient data and
E/Sifnf)?rz:ll;i;irgt;’tl)i 2.3.2. DICOM standartas pacienty images (photos) to the PACS
atskiry moduliy) duomepq bei vaizdy (nuotrauky) server;
(1 vat.) perdavimui j PACS serverj; 2.3.3. Image resolution 1920 x
i 2.3.3. Vaizdo nuotrauky raika 1080
1920 x 1080; 2.3.4. USB connection for data
2.3.4. USB jungtis duomenims transfer;
perkelti; 2.4. Wireless network connection;
2.4. Bevielis interneto rysys; 2.5. Augmented reality color
2.5. Papildytos realybés spalvy filters:
filtrai: 2.5.1.RED +
2.5.1. RED+ 2.5.2. RED-
2.5.2. RED- 2.6. Fluorescent imaging function:
2.6. Fluorescentiné vaizdinimo 2.6.1. 3 (three) fluorescent imaging
funkcija: modes (color, monochrome, near
infrared spectrum (NIR)):
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2.6.1. 3 (trys) fluorescentinio 2.6.2. 7 (seven) different colors in
vaizdinimo moduliy (spalvotas, near infrared (NIR) mode.
vienspalvis, artimo infraraudonojo
spektro (NIR));
2.6.2. 7 (septyni) skirtingy spalvy
artimo infraraudonojo spektro
(NIR) reZime.
3.1. LED tipo Sviesos Saltinis; 3.1. LED type light source;
; 3.2. Sviesos srautas 1800 liumeny; 3.2. Luminous flux 1800 lumens
Sviesos $altinis 3.3. Lempos darbo laikas 30 000 typical;
(atskiras modulis arba | valandy; 3.3. Lamp operating time 30,000
3. integruotas j bendra 3.4. Automatinis ir rankinis §viesos | hours;
valdymo sistema) srauto reguliavimas; 3.4. Automatic and manual
(1 vat.) 3.5. Suderinamas su ACMLI, Storz, dimming;
Wolf, Olympus $viesolaidZiais. 3.5. Compatible with ACMI, Storz,
Wolf, Olympus Light guide.
4.1. Ultra aukstos raiskos (4K 4.1. Ultra high definition (4K 32HL710S-W
UHD); UHD);
Medicininés paskirties | 4.2. Raiska 3840 x 2160; 4.2. 3840 x 2160 resolution;
1 plok3¢iackranis 4.3. Ekrano jstrizainé 31.5 coliy; 4.3. Screen diagonal 31.5 inches;
’ monitorius 4.4. Ry$kumas 800 cd/m2; 4.4. Brightness 800 cd / m2;
(1 vnt.) 4.5. Vaizdo formatas 16:9; 4.5. 16: 9 aspect ratio;
4.6. Vaizdas vaizde (PIP) funkcija | 4.6. Picture in Picture (PIP)
function
5.1. Artroskopiniy Seiveriy ir 5.1. For athroscopm ]umpers.and AR-8305
. o . .| multifunction handle systems;
multifunkciniy rankeny sistemoms; .
A ) 5.2. System management:
5.2. Sistemos valdymas:
L 5.2.1. touch screen support;
5.2.1. lietimui jautriu ekranu f o e
agalba; 5.2.2. footswitch; )
P TR T 5.2.3 handle of the working tool;
5.2.2. kojiniu jungikliu; .
i 5.3. 2 connectors for connecting
5.2.3 darbinio instrumento rankena; handles:
5.3. 2 jungtys rankenoms prijungti; Sl
G ] RSl 5.4. Speeds:
Seiverio konsolé 5.4. Greitiai: .
5. e M recE 5.4.1. forward / reverse rotation:
(1 vnt.) 5.4.1. rotacijos j priekj/atgal: 8 000 8,000 rpm;
aps./min.; ) 3 D
5140, asiihciiesy A0UERI R i ot OOV EIES]]
5.5. Automatinis prijungty — . .
e el 5.5. Automatic recognition of
Instrumenty atpazinimas; : .
. . connected shaver handpireces;
5.6. Sgsaja su atroskopine pompa . ;
pie - 5.6. Atroscopic pump interface
(automatinis pompos sistemos i el £th
aktyvinimas jjungus Seiverj) (automatic actlvathn 0 .t € pump
system when the driver is
activated)
G 6.1. Seiverio ir artroskopinés 6.1. For transceiver and atroscopic | AR-8310SP
6 SEIRCHO(pelalis ompos valdymui ump control
- (1 vat.) pomp y pump
7.1. Su siurbimo kanalu ir svirtele 7.1. With suction channel and lever | AR-8332H
kontrolei; for control;
y 7.2. Rankenos valdymas: 7.2. Handle control:
7 Seiverio rankena 7.2.1. lietimui jautriu ekranu ir 7.2.1. touch screen and buttons;
: (2 vnt.) mygtuky pagalba; 7.2.2. pedal;
7.2.2. pedaluy; 7.3. Autoclaving
7.3. Autoklavuojama
Artroskopinis 8.1. Veikia bipolinés 8.1. Works on the principle of low- | AR-9800
8. elektrokaustikos elektrochirurgijos Zemos temperature plasma bipolar
generatorius temperatiiros plazmos principu electrosurgery in electrolyte,
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(1 vnt.)

elektrolito terpéje, atlieka audiniy
abliacija (i$garinima) ir bipoling
koaguliacija;

8.2. Ekranas, rodantis abliacijos ir
koaguliacijos parametrus;

8.3. GrjZtamasis elektrodo polius
itaisytas, jo nereikia orientuoti, kad
darbo metu jis liestysi su audiniais;
8.4. Automatinis prijungty
instrumenty atpaZinimas

performs tissue ablation
(evaporation) and bipolar
coagulation; _

8.2. Screen showing ablation and
coagulation parameters;

8.3. The return pole of the
electrode is placed, it does not need
to be oriented so that it comes into
contact with the tissues during
operation;

8.4. Automatic recognition of
connected instruments

9.1. Elektrodai su vandens siurbimo | 9.1. Electrodes with water suction AR-9811, AR-
funkcija. function. 9815
9.2. Elektrodai skirti kelio, peties, 9.2. The electrodes are intended for
klubo artroskopinéms knee, shoulder and hip arthroscopic
procediroms, darbiné dalis lenkta procedures, the working part is
Elektrodai 50° ir 90° kampu. bent at 50 © and 90 °.
atroskopiniaim 9.3. Elektrodai turi automating 9.3. The electrodes have an
9 elektrokaustikos galios reguliavimo funkcija automatic adjustment function for
’ generatoriui saugumui uZtikrinti, siekiant control of the joint temperature.
(3 vnt.) apsaugoti nuo sanario perkaitimo 9.4. Each electrode has an
9.4. Kiekvienas elektrodas turi automatic device recognition that
vidutinj klasifikacijos koda, kuris allows the generator to
leidZia generatoriui automatiskai automatically select the optimal
parinkti optimalius reZimo galios mode power settings.
nustatymus.
10.1. Skirta vandens padavimui j 10.1. For supplying water to the AR-6480, AR-
sanarj; joint; 8310SP
. 10.2. Su parametry reik3miy 10.2. With parameter values
Artroskopiné pompa atvaizdavimui; display;
(atskiras prietaisas 10.3. Skirta $ioms operacijoms: 10.3. For the following operations:
arba Seiverio konsolé¢ | 10.3.1. klubo sgnario; 10.3.1. hip joint;
10 ir artroskopiné pompa | 10.3.2. kelio sgnario; 10.3.2. knee joint;
: gali biti siilomas 10.3.3. peties sgnario; 10.3.3. shoulder joint;
kaip vienas jrenginys, | 10.3.4. maZyjy sgnariy. 10.3.4. small joints.
Zr. 5.6 p.) 10.4. Savitestavimo sistema 10.4. Self-test system each time it
(1 vnt.) kiekvieng karta jjungus; is switched on;
10.5. Kojinis jungiklis valdymui, 10.5. Foot switch for control,
integruotas i Seiverio pedala integrated in the driver's pedal
11.1. Artroskopiné irigaciné 11.1. Arthroscopic irrigation AR-6420, AR-
sistema — dienos rinkinys su system - a day set with a water 6425, AR-6430,
vandens slégio matavimo kamera, pressure measuring chamber for USA-FDX
skirtas naudoti visg dieng, keliems | use all day, for several patients - 10
pacientams — 10 vnt. pcs.
Attroskopinds 1‘1 2. Artrosk.opiné. irigaf:iné 11.2. Arthrqscopic inigqtion
S sistema - paciento jungtis, system - patient connection,
11. [s)icgizrp;loosslrlgacmes Jjungiama prie dienai skirtos connected to the arthroscopic
(10 kompl.) artroskopinés sistemos - 10 vnt. system for the day - 10 pcs.
i 11.3. Vandens itraukimo kaseté 11.3. Water extraction cartridge or
arba iStekamojo srauto vamzdeliai - | outlet pipes - 10 pes.
10 vnt. 11.4. Floor liquid collection plate -
11.4. Grindy skyséiy surinkimo 10 pcs.
plokstelé - 10 vnt.
12. Artroskopiné optika 12.1. Perduodanti 4K UHD vaizda 12.1. Transmitting 4K UHD image | AR-3350-4031
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(2 vnt.) 12.2. Vaizdo kryptis 30° 12.2. Image direction wiew 30°
12.3. Diametras 4 mm 12.3. Diameter 4 mm
12.4. Ilgis 152,5 mm 12.4. Working Length 152.5 mm
12.5. Autoklavuojama 12.5. Autoclaving
13.1 Dviejy voZtuvy, rotuojanti 13.1 Two-valve rotating AR-3373-4002,
Affoskopoyitioys artroskopo jmova su buku troakaru, arthroscqpe sheath w.ith blunt AR-3375-4001
13. tinkanti greito jungimo 4 mm trocar suitable for quick-connect
(2 vnt.) diametro sidlomai optikai optics 4 mm in diameter
14.1. Diametras 5 mm 14.1. Diameter 5 mm AR-3240-5027
y ; 14.2. Length 2.7 m
14. Sviesolaidis iii IS%I:iﬁzlieri - 14.3. With a connector suitable for
(2 vnt.) jurig’.[imi lrang the proposed equipment
Rt oplas 15.1. M.etaliné deze vieno§ 15.1. Metal box for storing and $76248
instrumenty rinkinio operacijos rinkiniui laikyti bei sterilizir}g a.single operation kit
15 laikymo it sterilizuoti ) 15.2. Wlﬂ.’l lid )
’ sterilizavimo dézé 15.2. Su dang¢iu 15.3. Optics, couplings, holders for
15.3. Optikai, movai, obturatoriui ir | obturator and fiber optics
(2 vnt.) $viesolaidziui skirtais laikikliais
16.1. 4 ratukai, i¥ kuriy 4 16.1. 4 wheels, 4 of which can be AR-5995-16ST],
don i 16,5 she KU 1996903
.2. 5 shelves .1996.903
1580 lerj‘fynos 16.3. Drawer
1G85 [Sialtiug 16.4. Camera head holder;
16.4. Videokameros laikiklis; 16.5. Articulating arm holder for
16.5. Alkiininis laikiklis flat screen medical monitor
ploki¢iaekraniui mediciniam 16.6. Articulating arm holder for
16 Vezimélis jrangai monitoriui control tablet
) (1 vat.) 16.6. Alkiininis laikiklis valdymo 16.7. Closed channel for hiding
plangetei power sockets and insulated
16.7. Uzdaras kanalas elektros cquipment cables
maitinimo lizdams bei izoliuotiems | 16-3 Central main switch
irangos laidams paslépti 16.9. 2 pedal holders
16.8. Centrinis el. jungiklis
16.9. 2 pedaly laikikliai
17.1. Warranty period 24 months;
17.1. Garantijos trukmé 24 mén.; 17.2. During the warranty period,
17.2. Garantijos laikotarpiu tické&jas | the supplier free of charge:
nemokamai: 17.2.1. perform maintenance on
17.2.1. atlieka bet kurio jrangos any component of the equipment
komponento techning prieZitira (including parts and / or materials
(iskaitant techninei prieZiiirai atlikti | required for maintenance) (if
reikalingas detales ir (ar) required); .
7. Garanfiia medZiagas) (jei reikalinga); 17.2.2. Perform troubleshootlng.of
17.2.2. atlieka bet kurio jrangos any equipment component; During
komponento gedimy $alinima; the prez.ikdowr}, a replacement
Gedimo metu, per 24h gydymo dev-lc':e is prqudcd to the treatment
jstaigai suteikiamas pakaitinis facility within 2‘! ho_urs. The
jrenginys. Pakaitiniu jrenginiu replacemer}t device is used t."rf:e Qf
neatlygintinai naudojamasi, kol bus ::;ﬁi:mﬂ the medical facility is
;l:r?;itya: gydymo jstaigos 17.2.3. perform technical condition
inspections in accordance with the
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17.2.3. atlieka techninés biklés
patikrinimus pagal gamintojo
reikalavimus / rekomendacijas (jei
reikalinga);

17.2.4. informuoja jstaiga apie
prevencinius veiksmus (jei tokiy
biitina imtis);

17.2.5. bendradarbiauja ir teikia
iSsamias konsultacijas ir
paaiskinimus;

17.2.6. nemokamai remontuoja
arba kei¢ia sugedusias dalis
(detales), medZiagas;

manufacturer's requirements /
recommendations (if necessary);
17.2.4. inform the institution about
preventive actions (if such actions
are necessary);

17.2.5. cooperate and provide
detailed advice and explanations;
17.2.6. repairs or replaces damaged
parts (materials) free of charge;
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